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[bookmark: _Hlk536173385]《勸學·荀子》評註

一、前言

此文章使用了各種各類的例子，目的是為了提醒我們對求學問應該要有的良好態度和方法。希望我們不斷修行邁向聖賢。

二、文本

積土成山，風雨興焉；積水成淵，蛟龍生焉；積善成德，而神明自得，聖心備焉。故不積蹞步，無以至千里；不積小流，無以成江海。騏驥一躍，不能十步；駑馬十駕，功在不舍。鍥而舍之，朽木不折；鍥而不舍，金石可鏤。螾無爪牙之利、筋骨之強，上食埃土，下飲黃泉，用心一也。蟹六跪而二螯，非虵蟺之穴，無可寄託者，用心躁也。是故無冥冥之志者，無昭昭之明；無惛惛之事者，無赫赫之功。行衢道者不至，事兩君者不容。目不能兩視而明，耳不能兩聽而聰。螣蛇無足而飛，梧鼠五技而窮。詩曰：「尸鳩在桑，其子七兮。淑人君子，其儀一兮。其儀一兮，心如結兮。」故君子結於一也。

昔者瓠巴鼓瑟，而沉魚出聽；伯牙鼓琴，而六馬仰秣。故聲無小而不聞，行無隱而不形。玉在山而草木潤，淵生珠而崖不枯。為善不積邪，安有不聞者乎？

學惡乎始？惡乎終？曰：其數則始乎誦經，終乎讀禮；其義則始乎為士，終乎為聖人。真積力久則入，學至乎沒而後止也。故學數有終，若其義則不可須臾舍也。為之，人也；舍之，禽獸也。

三、註解

【註解】
駕：指馬拉車奔行一日的路程。
鍥：拼音 qiè，刻字的主要意思，用刀子刻。
冥冥：專心致志之意。下文「惛（hūn）惛」義同。
螣蛇：中國民間傳說中的一種能飛的蛇。螣，拼音téng。
惡：拼音 wū，疑問詞，如何、怎麼。
數：此指為學的次序。

四、文字解析

石和土堆積成高山，風雨自然產生；水累積深淵，蛟龍才能生長；積聚善行成崇高的品德，自然達到睿智的智慧，具備聖人的境界了。沒有累積步伐，就到達不了一千里；沒有積聚小水流，就成不了江海。千里馬一跳，也跨不過十步的距離；劣馬走上十天，成功在於不放棄。沒有堅持雕刻，朽木不會折斷；不斷的雕刻，可把金石成功雕鏤。蚯蚓的爪牙沒有如此的尖銳，筋骨也不堅強，但可以鑽上食泥土，鑽下喝泉水，因為專心一致。螃蟹有六隻腳、兩隻螯，但只可以寄住在蛇和鱔的窟穴，因為心思浮躁。因此內心沒有精誠致志者，就沒有明辨是非的能力；做事混沌者，就呈現不了盛大顯著的功績。在岔路徘徊的人是到不了終點，臣子同時侍奉兩個君主是不被接受。眼睛不能同時看清楚兩邊的事物，耳朵不能同時聽清楚兩種聲音。螣蛇雖然沒有腳卻會飛行，梧鼠具備五項技能也會遇到危難。詩經上說：「布谷鳥住在桑樹上，專一地餵養七只小鳥。正人君子的言行舉止要專一。言行舉止專一，心就像繩結一樣堅固。」因此君子學習心態一定要專一。

從前有位音樂家名瓠巴，他彈瑟時能使在水裡的魚都游上來聆聽；伯牙彈琴時，能使在吃草的馬群都仰頭傾聽。所以聲音沒有因為小聲，而聽不到；無論行為再隱藏，也是會被發現。玉在山上可滋潤草木；水中生了珍珠，可以滋潤河岸。若為善能持之以恆地積德，名聲早晚會被顯揚。

學習該從哪裡開始？哪裡結束？可以說：學習的次序是從讀經典開始，至讀禮書結束；學習的目標是從做一個有德行的讀書人，直到成為聖人。如果學者能真心的積累善行和努力持久的實踐聖教，深入後自然獲益，只要還活著學習就不可終止。所以學習課程是會有盡頭，至於要成為聖人的目標是不可捨棄。能這樣學習就是人；如果不能這樣學習，就與禽獸沒分別。

五、講評與結語

[bookmark: _Hlk56204834][bookmark: _Hlk56207242]在為學方法與態度這段，令我體悟很深的是“專一”。所謂讀書百遍，其義自見1  當我很專注地重複看一本書，每一次都會有不一樣的領悟。從領悟當中可以提升能我的思考和判斷能力。所謂：勿自暴，勿自放棄， 聖與賢，可馴致2，只要我們立定志向，不斷改掉自身的壞習氣，成圣成贤不是遥不可及的事。



1【出處】晉·陳壽《三國志·魏志·王肅傳》： “人有從學者，遇不肯教，而云： ‘必當先讀百遍’，言 ‘讀書百遍而義自見。’”
2【出處】李毓秀《弟子規》：“勿自暴，勿自放棄，聖與賢，可馴致”
《論語選·子路曾皙冉有公西華侍坐》評註

一、前言

本文章充分體現孔子在教學時循循善誘的教育方式。孔子是以引導的方式讓學生各言其志並隨機啟發。孔子因材施教，讓學生們都可以有所領悟。

二、文本

[bookmark: _Hlk56190565]子路、曾皙、冉有、公西華侍坐。子曰：「以吾一日長乎爾，毋吾以也！居則曰：『不吾知也！』如或知爾，則何以哉？」

子路率爾而對曰：「千乘之國，攝乎大國之間，加之以師旅，因之以饑饉，由也為之，比及三年，可使有勇，且知方也。」夫子哂之。「求！爾何如？」對曰：「方六、七十，如五、六十，求也為之，比及三年，可使足民。如其禮樂，以俟君子。」「赤！爾何如？」對曰：「非曰能之，願學焉。宗廟之事，如會同，端章甫，願為小相焉。」「點！爾何如？」鼓瑟希，鏗爾，舍瑟而作，對曰：「異乎三子者之撰。」子曰：「何傷乎？亦各言其志也。」曰：「莫春者，春服既成，冠者五、六人，童子六、七人，浴乎沂，風乎舞雩，詠而歸。」夫子喟然嘆曰：「吾與點也。」

三子者出，曾皙後。曾皙曰：「夫三子者之言何如？」子曰：「亦各言其志也已矣！」曰：「夫子何哂由也？」曰：「為國以禮，其言不讓，是故哂之。」「唯求則非邦也與？」「安見方六、七十，如五、六十，而非邦也者？」「唯赤則非邦也與？」「宗廟會同，非諸侯而何？赤也為之小，孰能為之大？」

三、註解

【註解】
率爾：輕率、急遽的樣子。
攝：迫近。
哂：拼音shěn，微笑。
端章甫：穿著禮服，戴著禮帽。章甫，古代禮帽。
風乎舞雩：在舞雩臺上吹風乘涼。風，吹風，動詞。舞雩，古時求雨的祭壇。雩，拼音yú。
四、文字解析

孔子說：「雖然我比你們年長,我已經沒有展望。平日你們總是抱怨，沒人解我的才能！如今有人要委任你們擔任重要職務，那你們又能做什麼呢？」

仲由轻率地回答：「擁有一千輛戰車的國家，夾在兩大國中，受到外敵侵略，又面臨鬧飢荒。像這樣困難重重，形勢險惡的國家，讓我用三年的時間來治理，可帶領人民勇敢作戰，並且教化人民講禮知義。」這時，孔子微微一笑。

孔子問：「求！你有什麼想法？」冉求回答：「一個地方面積有六、七十里或五、六十里見方的小國家，給我三年的時間來治理，人民可以安居樂業。至於禮樂教育，就唯有交給高明君子。」

孔子問：「赤！你有什麼想法？」公西赤回答：「我不能說可以做什麼大事，但願給我學習的機會。我盼望能穿著禮服，帶著禮帽，在諸侯祭祀與朝覲和會盟的典禮上，在一旁當贊禮者。」

孔子問：「點！你有什麼想法？」這時正在一旁鼓瑟的曾點，慢慢地把瑟聲停下，最後以鏗然一聲作為結束。把瑟放下，然後站起來回答：「我想做的事和其他三人不一樣。」孔子說：「有什麼顧慮呢？只是談談各自的志向而已。」曾點說：「在春天的最後一個月時，穿上春裝，與五、六個成年的青年，還有六、七個小孩子，在沂水和舞雩壇各處遊覽，興盡，然後唱著歌回家。」孔子重重嘆著後說：「我認同點的想法。」

他們三個人都離開了，只剩下曾點。曾點好奇地問孔子：「對他們三位的志向有什麼看法？」孔子答：「也只不過是談談自己的志向而已！」曾點問：「老師為什麼對由微笑呢？」孔子答：「身為治國者，應當要懂得禮節，仲由的話太不謙讓，所以我笑他。」孔子聽了求的回答，沒有表示，所以曾點問：「求的志向，難道不算治國的事嗎？」孔子答：「哪裡會有六、七十里或五、六十里見方的地方，還不算是一個國家呢？」因為冉求很謙虛，他說的都是關於治國的事。聽了赤的回答，孔子也沒有表示，曾點問：「難道赤的志向，不算治國的事嗎？」孔子說：「在諸侯祭祀與朝覲和會盟的典禮上，這不是諸侯國家的事情是什麼？如果公西赤只能做小相，誰又能做大相呢？」因為公西赤很謙虛，他把治國的事講得太客氣了。




五、講評與結語

孔子的循循善誘的教育方式，的確讓我有所感悟。也是自己需要提升的一部分。因為要有高度的智慧，才可以使用引導的方式讓對方可以多方面思考，而從中獲得對的答案。通過思考才會有內心的領悟，這最讓人獲益良多。
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